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	Commission permanente de Contrôle linguistique

rue Montagne du Parc 4 – 1000  BRUXELLES

Bruxelles, le  20 mars 2009                                                            


	Votre lettre du: 

Vos références: 

Nos références: 40.216/II/PF RC/FY

Annexe(s): 
Fax: 02/518.26.20
(:   02/518.23.50
Fonctionnaire traitant: Robert Colson

Email: Robert.Colson@rrn.fgov.be

	

	
	Au Collège des Bourgmestre et Echevins
de la commune de Saint-Gilles
Place Van Meenen,  39

1060
Bruxelles 


	Objet :
	plainte contre les informations figurant sur les horodateurs qui sont en langue anglaise à Saint-Gilles


Monsieur le Bourgmestre,

En sa séance du 13 mars 2009, la Commission permanente de Contrôle linguistique (CPCL), siégeant sections réunies, a examiné une plainte déposée contre la commune de Saint-Gilles, parce que les informations d'utilisation figurant sur les horodateurs installés sur le territoire de cette commune, ne sont écrites qu'en langue anglaise.  Selon le plaignant, les horodateurs mentionnent les informations suivantes: "OK", "Ticket", "Cancel" et "coin return".

*

*         *
A la demande de renseignements de la CPCL, le Secrétaire communal, monsieur Laurent Pampfer et l'Echevin des Finances, monsieur  Carlo Luycks ont répondu ce qui suit:

"Toutes les instructions utiles à la parfaite utilisation des horodateurs figurent en Français et en Néerlandais sur la console de visualisation (voir photo en annexe).

Par ailleurs, les quelques mots en Anglais repris sur les horodateurs sont universellement compris.

Par conséquent, le Collège des Bourgmestre et Echevins n'a pas l'intention de faire apporter des modifications au texte affiché sur les appareils".

*

*         *
Les mentions figurant sur les horodateurs constituent des avis et communications au public au sens des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC).

Conformément à l'article 18 des LLC, les services locaux établis dans Bruxelles-Capitale rédigent en français et en néerlandais les avis et communications destinés au public.

La CPCL estime dès lors que la plainte est recevable et fondée.

Copie du présent avis est notifiée au plaignant.

Veuillez agréer, Monsieur le Bourgmestre, l'assurance de ma plus haute considération.

	
	Le Président,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


